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MOHSTTEBE TJIO PEAJIIBAILIII KOMIIETEHTHICHOI'O HIAXOAY Y MPO®ECIMHINA
HIArOTOBII MAUBYTHBOTI'O ITEPEKJIAJTAYA

Axyenmogano HeobXiOHicMb po3pOoOIeHHs MeopemuKo-memoo0oa02iUHUX 3aCal peanizayii KOMRemeHmHICHO20
nioxo0y y npoeciiiniii niocomosyi MaudymHb020 MINCKYIbMYPHO20 NocepeoHura. Budineno epynu nousmo, wo
81000padCamb 1020 3MICMOYMEOPIOBATbHI, PEe3VIbIMAMUBHO-YITbOS] MA IHCMPYMEHMANbHI 0COOAUBOCMI MA
BU3HAYAIOMb CIMPYKINYPHO-3MICMO8e HANOBGHEHHs nepeKiadaybkoi disivHocmi. Pozenanymo keanigikayiio ax
YIiCHO-THMe2PAMuUBHy CymHICMb pe3yibmamy KomnemeHmuicHoi oceéimu. Oxapaxmepuzoeano noHamms,
No6' A3aHi 3 HOPMATMUSHUMY ACNEKMAMU POPMYBAHHI KOMNEMEHMHOCHI MAUOYMHbLO2O NEePeKIaoayd.

Knrouosi cnosa. komnemenyis, KOMnemeHmHICMb, K8ANIPIKayisi, CMaHoapm.

IMocranoBka nmpodsaemMn y 3araJbHOMYy BUIIsiAi. B ymMoBax nunamiuHol Tpancopmanii Ykpainu aenani
OYEBHIHINIOI CTA€ HEBIAMOBIIHICTH Cy4acHOi BITYM3HSHOI OCBITH IJI00AJBHUM BHKIMKaM 4acy. CycHibCTBO
3HAHb BUMAra€ MiJBUINCHHS SKOCTI OCBITH, OHOBJCHHS ii 3MICTy Ha INPHHIUIIOBO HOBUX METOJOJIOTIYHUX
3acajax, cepejl AKUX — KOMIETEHTHICHU#M miaxin (mam — KIT).

Peaizaiiiss KOMITIETEHTHICHOI MTapaJiTMH OCBITH B KOHTEKCTI PO3IIMPEHHS MiXXHAPOIHOTO CIIBPOOITHUIITBA
Vkpainu akTyatizye mporecy MoJIepHi3allii npodeciiiHol mAroToBKM MaiOyTHIX TiepeKIaaadiB, sKi BUCTYIIAIOTh
MDKKYJIBTYPHUMH (HacHIITATOPAMH 1 MOJIepaTOpamMH.

AHaJi3 ocTaHHiX pociaimxedb i myouaikamiii. CygacHa HaykoBa JitepaTypa, mpucBsueHa cytHocTi KII,
BIIKpUBA€ IIHPOKY TANITPy TOTJAIB TPEACTaBHUKIB pIi3HUX Taiy3ed Haykd: (Pimocodii ocsitu
(B. Augpyienka, 1. 3s3rona, C. Kienika, O. Cyberro Ta in.); nemaroriku (H. Bi6ik, O. Jlokmmuoi, JI. Mopcbkoi,
JI. Tlapamenko, H. ITo6ipuenxo, 1. Pogurinoi, O. CaBuenko, C. Tpybauesoi, JI. Xopyxoi Ta iH.); mcuxosorii
(A. Mapxkogoi, 1O. IlIean6a Ta iu.); ynpasninns (P. Bosica, JI. Cnencepa, C. Cniencepa T1a iH.).

CyrreBy pounb aist posyminnst KII y nepeknano3nauiil npogecionorii i OCBITI BiZlirpatoTh JOCIIIKEHHS, 110
CTOCYIOTBCS, IEPEYCiM, TBOX ACITICKTIB!

1) BU3HAYEHHS MOHATTS KOMIIETEHTHOCTI MUCHMOBOTO Ta YCHOTO Mepekiagaya ta ix ckiagosux (M. Kepmic
A. Hero6epr, A. ITum, O. Uepeanivenko, K. [ledduep);

2) (GopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI MaMOyTHBHOrO IIepeKiazada, 30KpeMa: HpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI
YCHOTIO TIepeKiaaada B mporeci HapuanHs y Buinii mkoii (T. Tanpuak); KIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH y mmpoieci
BUBUYEHHs  mpodeciiino  opientoBanunx  mucuumnin  (FO. JunuieBa);  iH(pOpMAIiifHO-TEXHOJOTTYHHUX
komrerentHocTel (FO. Kooc); mpodeciiinoi komyHikatuBHOI KoMierentHocti (3. ITinpy4una) Ta iH.

HeBupimeni acniekTy 3arajibHOi npo0iemu. He3Baxkatouw Ha akTHBHI JOCHIKEHHS y cdepi npodeciiiHol
HiAroTOBKM Iepekiagada Ha 3acagax KII, ocobmmBocTi #oro peanizauii moTpeOyroTh OLIBII TNIMOOKOTO
TEOPETUKO-METOJIOJIOTIYHOTO OCMUCIICHHS. BiTak, MeTa CTaTTi — OXapakTepu3yBaTH MOHATTEBE TJIO peaizamii
KII y npodeciiiniii miarorosui MaiiOyTHOTO nepekiagaya.

Buxkiaan ocHoBHOro Matepiany pocaizmxkennsi. DinocodcbkuM MATPYHTSIM /IS OIIMCY OCHOBHUX HOHATH KIT
CTaB KOHTEKCTyaJIbHHH METOHOJIOTI3M, SIKHH Ja€ 3MOTY PO3KJIACTH LLTICHY 00’ €KTHBHY OCBITHIO PEAJIbHICTH Ha
YaCTHUHH, a0CTParytoduch BiJ il TOOMWHOKHX BUSIBIB.

AKIIEHTyeMO, TiepeayciM, yBary Ha 3MicTOyTBoproBabHMX TOHATTAX KII, a came: "kommereHmii" i
"KOMITETeHTHOCTI".

CucreMaTtu3zallis BH3HAUYCHb MOHATTA "KOMIIETEHINiS" JO3BOJHIIA OKPECIUTH WOTO CEMaHTHYHE TIOJIe:
1) noBHOBaXKEHHS; 2) MEXKi MisTIBHOCTI; 3) KOMIUIEKC TIEBHUX XapaKTEPUCTHK, 30KpEMA: 3HaHb, YMiHb, HABHYOK,
JIOCBiTy, IIIHHOCTEH, MOTHUBIB Ta iH., HEOOXITHUX TSI BUKOHAHHS TEBHOI COIaIbHO YU MpodeciiHo 3HATYIIOT
Iii; 4)31aTHiCTh: 3araibHa 3JaTHICTH / CIPOMOKHICTD, MO CKJIAMAETHCS 3 MiJAMHOXHUH 3aTHOCTEH, OJMHUYHA
3/IaTHICTh BUKOHYBATH Jil0, JOKYMEHTAJIHLHO 3aCBifueHa 3JIaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH IEBHI HAOYTI SIKOCTI;
5) noka3Huk HisutbHOCTI; 6) 3pa30K MOBEAiHKH; 7) AEMOHCTPYBaHHs Jii; 8) y3aranbHeHi cnocoOM BUKOHAHHS JIil;
9) nucnosunist (mepemycim, koruitTuBHa); 10)0CBO€HE, BTOPUHHE, KOMILUIEKCHE, CTAHAAPTH30BAHE YMiHHS;
11) sikicTh: SKiCTh OCOOHMCTOCTI, SKICTh MiATOTOBKY; 12) colliaibHO 3aKpiIieHUI OCBITHIN / HABYAIBHUIA PE3YJIBTAT;
13)Bumora: 10 (axiBis, CKIAI0BOI yMiHHS, BAKOHaHHs 000B’ I3KiB, OCBITHBOI I Ar0TOBKH; 14) piBeHb BUMOT 10
peasizarii 3HaHb, yMiHb, HABUYOK, CTaBJEHb TOLIO Y MEBHiH cdepi misupHocTi [1 : 16-17].

PesynpTaTit TEPMIHOJOTIYHOTO aHANi3y TaKOX 3acBIIYMIM MHOXXHHHICTH TIJAXOMIB OCIITHUKIB [0
BU3HAYEHHS IIOHATTS "KOMIETEHTHICTH': 1)00i3HaHIiCTh IMOMO MisSUIBHOCTI 1 3JATHICTH II peayli3yBaTH;
2) 3arajgbHa 37aTHICTH / CIIPOMOMKHICTH BHUpIIIyBaTH NPOOJeMH 3aco0aMy HaBYAIBLHHMX INPeAMETiB, 3)Mipa
(moKa3HUK) 37aTHOCTI €(EKTHMBHO BMKOHYBATH IEBHE 3aBIaHHs; 4) FOTOBHICTH 10 HpOdeCiiHOi MisIbHOCTI;
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5) HapuanpHUN pe3ynbTaT; 6)sKicTh / XapaKTEpPUCTHKA SKOCTI OCOOHCTOCTI; 7)piBeHb yMiHb; 8)cyma /
CYKYIHICTB / po3raiykeHa CHCTeMa MMOJI0KeHb, 3HaHb, YMiHb, HABUYOK Ta sikocTeit [1: 17].

Sk cBiguaTh pe3yNbTaTH 3MIMCHEHOTO HAMU IMOPIBHUIBHOTO TEPMIHOTOJIIYHOTO aHAaJi3y, KOMIETCHTHICTh 1
KOMIIETESHITSl MAIOTh HU3KY CIUTLHUX O3HAK, a came:

1) omucyroTh iHTErpaTUBHY SAKICTh Cy0' €KTa, 10 BKIIKOYAE KOTHITHBHI, ASUIbHICHI Ta MOTHBAIIMHO-IIIHHICHI
ACTIeKTH;

2) XapaKTepu3yIThCsS 0COOMCTICHOK, COIIaIbHOIO i MPOGECIHHO0 30PI€HTOBAHICTIO;

3) € pe3ynbraTaMy HaBYAHHS, HACIIIKOM CaMOPO3BHTKY iHIUBiIA;

4) CcTOCYIOThCSI BU3HAYESHOTO KOJia 00’ €KTiB peabHOl JIHCHOCTI;

5) Bia3Ha4YaOThCsT MOM(YHKIIOHATBHICTIO CEMAHTUYHOI 1 MOBEAIHKOBOI CKJIAJOBHX, MOOIIBHICTIO 3HAHb,
THYYKICTIO METOJY, KPUTHYHICTIO MUCJICHHS,

6) mepembavaroTh (opMyBaHHA OCOOHCTICHOT 0a3d CaMOOPraHi30BaHWX 1 CEJICKTHBHHX 3HaHb, SKi
TCHEPYIOTh HOBI HEAJIrOPUTMIi30BaHI 3HAHHS;

7) BUABISIOTH CBOI CYTHICHI O3HAKH B CY0’ €KTHBHO HOBIil HECTAHIAPTHI AisNbHOCTI;

8) MaroTh 0COOMCTICHO-TIsIIBHICHHUIM XapakTep: GOPMYIOTHCS 1 JOBOIATHCS Yepe3 PealbHe JEMOHCTPYBaHHS
TIEBHOT Mii y BiAMMOBITHUX KOHTEKCTaX;

9) mepenbavyaroTh pallioHaJbHE BHKOPUCTAHHS 9acy OCOOHCTOCTI: JEMOHCTPYIOTH, LIO 31aTHa 3pPOOHTH
JIFOJIMHA HA TIEBHOMY BiJIpi3Ky 4Yacy; 3aCBi4yIOTh, 10 ii HOCI BUTPATHB MEBHY YaCTHHY 4Yacy Ha BIOPABISHHS Y
BiZIMOBiAHIH cepi MisUTLHOCTI;

10)e cHCTEMHUMH YTBOPEHHSIMH, SKHM [PHTAMaHHA IUICHICTb, CTPYKTYpOBaHICTh, IHTEPOBAHICTH
CNIEMEHTIB, 1€EPapXiYHICTh, CTIHKICTh, KepOBaHiCTh aHamisy [1: 18-19].

He3paxaroun Ha ceMaHTHYHI 30irM aHANIi30BaHHUX MOHSTh, IX BIAMIHHOCTI TOBOJI CYTTEBI, IO MiATBEPIKYE
TabIULS TX KOHTPACTHBHHUX XapakTepucTHk (tadum. 1).

Tabumms 1.

KoHnTpacTuBHI 03HAKYU MOHATH " KOMIETEHIis1' Ta " KOMIIETEHTHICTD"

Komnerenuist

KomnereHTHicTh

1 OnuHMIS TPaBOBOT MIHCHOCTI, SIKa BU3HAYAE
paMKH JisUTBHOCT.

Or1iHHa KaTeropis, sKa BUIIJISAE TICBHI TIOBEIHKOBI
MOJIeJi B KOHKPETHHUX CHTYaIlisfX mpodeciitHoi
IISTTBHOCTI.

2 TlpaBoBo-lieHarorigHa KaTteropis, sika po3MeKOBYE
chepu npodeciitHoi AiSUTBHOCTI.

Etnuna BuMora mio/10 HeoOXiHOCTI TIPaIfoBaTH B
MEKax BU3HAYEHMX KOMIIETEHIIM.

3 OO0’ exkTrBHA BMMOTa 10 MPOdeCiiiHOl AISIBHOCTI,
mpaB i 000B’ s3KiB (haxiBIIs.

Cy0’ ektuBHHH (hakTOp 3MiCHEHHS TPpOoQecitHnX Tild.

4 IlIkasa BUMOT [0 JIFOAHU.

ITo3Hauka Ha mIKaji BUMOT, PiBeHb BiIMOBIJHOCTI
MM BUMOTaM, Mipa 31aTHOCTI e(heKTUBHO
BUKOHYBAaTH [ICBHE 3aBJIaHHS.

5 € cxianoBoto i30MOp(dHOT CHCTEMH 3 YHCIIOBOIO
MHOXHHOIO.

BusHauaeTbest CUCTEMOIO OLIIHIOBaHHS, 11O
IPYHTYETBCS Ha 130MOp(i3Mi 3 UHCIOBOIO MHOXHHOIO.

6 BimuyxeHa, Hanepes 3aJaHa BUMOTa JI0 3aCBOEHHS
JIUCKPETHHUX CMECIIOBUX OPIEHTAIIIH, 3HAHB, YMiHb,
HABUYOK, CIIOCO0IB AisUTBHOCTI ¥ IOCBIY MisUTBHOCTI
BIJIHOCHO BH3HAUCHOTO KOJIa 00’ €KTIB peaibHOI
IIMCHOCTI, HEOOX1IHMX [UTS 3M1HCHEHHS OCOOMCTICHO 1
COIIAJTbHO-3HAYYIIOI MPOAYKTHBHOI TisSUTHHOCTI.

Oco6ucTicHa XapakTepUCTHKA / SIKICTh, 110
IPYHTYETBCS Ha 3JaTHOCTI BUKOPUCTATH CYKYITHICTh
3HaHb, YMiHb, HABUYOK 1 JIOCBIAY JIsUTBHOCTI
BIJITHOCHO BU3HAYECHOT'O KOJIa 00’ EKTIB peaibHOT
ICHOCTI, HEOOXIMHUX IS 3MIMCHEHHS OCOOMCTICHO
1 COIIaNTbHO-3HAYYIO] TPOAYKTUBHOI TisITHHOCTI.

7 V3arampHeHi cocoOu fii, ki 3a0e3nedyoTh
BUKOHAHHS NPo(heCciiHOi MisITLHOCTI.

PesynbTaTrBHE BUKOHAHHS MTPOdeciitHol
IISTBHOCTI.

8 Crocyethcst chepr yMiHb.

CTOCYy€eThCS PIBHS YMiHb.

9 XapakTepusye MisJIbHICTb.

Xapakrepu3ye JTIOAUHY K cy0’ €ekTa mpodeciitHoi
TUSTBHOCTI, 11 34aTHICTh YCIIIIHO BUKOHYBATH CBOT
[TIOBHOBa)KEHHS.

10 Mae incTuTyami3amiifHui Xapakrep.

Mae GyHKITIOHATBHUI XapakTep.

11 BigoOpaxkae MeTapiBeHb, YHIBepCAIbHUN PiBEHb.

Bino6paxkae 0ocoOUCTICHUI piBEHb.

12 3aranbHa noTEHILiHA 34aTHICTD.

InauBigyanbHa XapakTepucTuka / aKTyasrizoBaHa,
peaybHa 3aTHICTD.

13 Aromicruure / quckperHe / ofUHUYHE LiTiCHE
YTBOPEHH, AKE IHTErPy€e 3HAHHSA, YMiHHS, HABUUKH,
LIHHOCTI, MOTHBHU.

BaraTtoxoMioneHTHe (METACUCTEMHE) IIiTICHE
yTBOpeHHs (KOMIUIEKC KOMIIETEHIIIH), SIKe IHTErpye
3HAHHS, YMiHHI, HABHYKH, LIHHOCTI, MOTHBH.

14 MeHur BiTHOCHA, KOHTEKCTYallbHa,
KyJIbTypO3aJIeXKHa, iHTeponepaniiiia, iHTeHIii Ha.

Binbir BiTHOCHA, KOHTEKCTYalIbHA, KYJIbTYPO3AJICIKHA,
IHTeponepalliifHa, iHTeHIIfHA 1 XONICTUYHA.

15 T'eHepye KOMIETEHTHICTb.

€ pe3ynbpTaToM HaOYTTS KOMIETEHITIN.
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Komnerenuis KomnerenTHicTh
16 3aiexuTh BijJ OCBITHHOI CUCTEMHU. 3aeKUTh BiJl OCBITHBOI CHCTEMH 1 3YCHJIb JIFOUHHU.
17 BwusHavaerbes 3au1s 3a0€3MEUSHHS YCIIIHOT [TiaTBEpAKYETHCS YCIIIIHOO AisUIBHICTIO.
IISUIBHOCTI.
18 Cranpapr noBeniHKH, sIKMH 3a0e3nedye 30aTHICT | 3AaTHICTh BUPILIYBaTH BUPOOHUY] 3aBJIaHHSI.
BHPINTYBaTH BUPOOHNYI 3aBIaHHS.
19 3anae 3MicT OCBITH. € cnoco0oM icCHyBaHHS TIEBHOTO 3MICTY OCBITH,

C1ocoOOM HOTro YCHINIHOTO BTiJICHHS B JisSITHHOCTI.

20 BmumBae Ha BCTaHOBIJICHHS HA00PY CHCTEMHUX Crpusie ycniniHOMY BUKOHaHHIO IEBHUX
XapaKTePUCTHK 3MICTy OCBITH ISl IPOCKTYBaHHS npodeciifHux M.
OCBITHIX CTaHAAPTIB, HABYAIHHOI Ta METOJUIHOT
JITepaTypHy.
21 BinoOpakaeThCsl y KPUTEPIsSX HaBYAIbHUX BinoOpaxaeTbest y KpUTEPisX peaTbHUX
JOCATHEHB Ta BUCTYIA€ MIEPEAyMOBOIO IpodeciiHmX npodeciiHuX TOCSITHEHb.
JIOCSITHEHB.
22 OO0csr i rmmOuHa KOHKPETU3YIOThCs B HaBUYaNbHUX | OOcsr i rimbuHa pealizyroThCsl B KOHKPETHIH
nporpamax. curyaii.
23 € HOpMOKO, i7IeaoM Y IIEBHOMY BH/II JIFOJICHKOT Koncratye pakTHyHi MOKa3HUKU OCOOMCTOCTI,
JUSUTBHOCTI. KOTpa OCBOIOE IIEBHHUH HAIPSIM.
24 IneanbHuil sskKicHUH mapamerp daxiBIi. PeaspHi sikicHI mapaMeTpH (axiBLs.
25 BinoOpaxae 30BHILIHIO 3yMOBJICHICTb SKOCTI BinoOpaskae BHYTPILIHIO 3yMOBIICHICTb SKOCTI
MaiOyTHBOTO (axiBLsl. (haxiBus.
26 BucTymnae 30BHINIHBOO KUIBKICTIO CTOCOBHO SIKOCTi. | BucTyrae BHyTpIlIHBOIO KUIBKICTIO CTOCOBHO SIKOCTI.
27 Pe3ynbraTuBHO-IIsUIbHICHA XapaKTEPUCTHKA XapakTepucTHKa SIKOCTI MATOTOBKYU (axiBLis.
OCBITH, HWXKHII TIOPIr K0T € piBHEM, HCOOXITHUM i
JIOCTATHIM I MiHIMaJIbHOI YCIIIIHOT TisUTHHOCTI.
28 CoriabHO-3aKPITUICHUH OTUHHYHUA OCBITHIN [IpakTrdaHO peani3oBaHUI CYKYITHHH OCBITHIN
pe3yJbTar. pe3yJbTar.

Hespaxxaroun Ha pI3HOIDIAHOBICTG MpPE3CHTAIlil YYEHHMH CYTHOCTI IOHATh 'KOMITETCHIiA" 1
"KOMIIETEHTHICTh ", BAPTO 3a3HAYUTH, IIO:

— KOMIICTEHIIisl € MepBUHHOIO cTaTnyHOIO Kareropieto KII, sxa 3amae 3MicT OCBiTH W OMHCYye BHMOTH 0
OUCKpemn020 _pe3yibmamy HaBYANBHOT MisUTBHOCTI (OMMHWYHOI 3MATHOCTI JIFOJWHH BHUKOHYBATH MEBHE
COIANBHO YK IPOQECIHHO 3HAUYIIE 3aBIaHHS);

— KOMIIETEHTHICTh € moximHoro kareropieto KII, sixka omucye iHTerpaibHy OCOOWCTICHY SKICTB, CVKVIHUL
HasuAIbHUL pe3yibmam THTETPOBAHUX 3HAHb, YMiHb Ta IHINKWX CJIEMCHTIB, HEOOXIAHWMH 1 HOCTATHIN [yIs
3IifICHeHHS CTaHJapTH30BaHOI KBali(DiKOBaHOI AiSJIBHOCTI BIIIOBIAHOTO PiBHSL.

BaxiuBe 3Ha4YCHHS MAKOTh MOHATTS JPYToi IPYIIH, SKI XapaKTepU3yIOTh KOMIIOHCHTH KOMIICTCHIIT, 30KpeMa:
KOTHITMBHHH — 3HAHHSI; onepauiiHuid / misnpHiCHHN / TpolecyanbHU — BMIHHS, HABUYKH; OCOOHMCTICHMI —
LIHHOCTI, MOTHBH, IpodeciiiHo 3HauyLi sKocTi, S-koHuenuii ( Tabu. 2).

Tabuuws 2.
Komnerenuis Ta ii cky1agoBi
Ono3uniiiHi C
OcHOBHA BigMiHHICTH
napu
3HaHHA + 3HAHHA — CKOHCTPYHOBaHa JIOAWHOIO MOJENh 00’ €KTHBHOI PealbHOCTi, SKa TO3BOJIIE
KOMITETSHITis MOSICHIOBATH W TIPOTHO3YBAaTH PO3BUTOK IIi€i pEanbHOCTI; Komnemenyis — ¢dopMa
IHCTpYMEHTAIi3a1ii 3HaHb, 3IaTHICTh BUKOHATH COLIaJIbHO UM NpogdeciitHo 3Hauymy Hiro.
YMiHHS + VMiHHA —30ATHICTD IO TOYHHX, IMBUJKHAX Ta YCBIJOMIICHUX MPAKTUYHUX 1 IHTEIEKTYyIbHUX
KOMIIETEHIIis Iif 32 3pa3KoM y BiJOMHUX, 3MIHCHHX a00 HOBHX YMOBaX Ha OCHOBI 3aCBO€HHMX 3HAHb 1
JIOCBIly; KOMNnemeHyisi — IEPEHOCHA 3JaTHICTh, MOB'A3aHa 3 [UIMM KJIAcTePOM MpPEIAMETIB
JUSUTBHOCTI, YIOCKOHAJICHHS SIKOT BiIOYBAETHCS NUIAXOM 1HTErpallii 3 iHIIUMHU 3JaTHOCTSIMHU
3aBIIIKU YCBIJIOMJICHHIO 3arajbHOT CYTi JisUTbHOCTI.
HaBnuka + Hasuuxa — Jisl, s’ka BUKOHYEThCS aBTOMAaTUYHO, 0€3 CBiJOMOTO MOCIEMEHTHOTO KOHTPOJIIO;
KOMITETEHILisl KoMnemeHyis — yCBiIOMJICHA JUisl.
IinHoCTI + YIHHICMb — TICUXOJIOTO-TICAArOTIYHE YTBOPCHHSI, SIKC BH3HAYAE MO3UTHBHY a00 HETaTHBHY
KOMITETEHIIist OLIIHKY CBITY B HIMPOKOMY 3HAa4€HHI Ta BUSBISETHCS B IPOLECI AISUIBHOCTI; KoMnemeHyis —
3IaTHICTh, IO BUSBISAETHCS TUIBKH 3a HASBHOCTI I[IHHICHO-CMHCJIOBOTO CTaBJICHHS Ta
rIMOOKOT OCOOMCTICHOT 3aIliKaBICHOCTI B IEBHOMY BHUJII JisSITLHOCTI.
MoTuBu + Momueu — yCBIIOMIIEHI CIOHYKAaHHS 10 TIEBHOI JIil, III0 MPOTHO3YIOTh 3J]aTHICTh 3aCBOIOBATH
KOMITETEHITis 3HaHHS Ta GOPMYBATH BMIHHS, KOMHIemeHyis — MOTHBOBaHA 31aTHICTh J0 Jii.

72




I'. J]. Manux. I[lonssimmeee mno peanizayii KoMnemenmnicno2o nioxody y npoghecitiniti niocomogyi
Manoymuvo20 nepexknaoaua

S-konnenuis + | A-koHyenyis — CTiika cHCTEMa MOJIMOJABLHUX YSBJICHb OCOOMCTOCTI MO camy cebe Ta
KOMIIETEHIi S npo ii micue y cycminabeti (S-peanbhe, Sl-imeanvue, S-m3epkanibHe); Komnemenyis K
3IaTHICTh 1 TOTOBHICTh OCOOM MiTH HE3aJCKHO 1 BINMOBIJAILHO PO3KPHWBAE BIIACHI il
oco0wu Ta ii cTaBIeHHS 10 MK iHMKX 0Ci0, HaMip yIOCKOHAIIOBATH cebe i Hamali.

IIpodeciitno npoghecitino 3nauywyi axocmi — CYKYIHICTh HAHOUTBII CYTTEBHX, BiTHOCHO CTIHKHX
3HAYYINI IKOCTi | ayTOTICHXOJIOTIYHUX SIKOCTEH 0COOMCTOCTI, 0 3yMOBJIIOIOTH ii TOTOBHICTh 10 BUKOHAHHS B
+ KOMIICTEHINsI | MaiiOyTHbOMY MEeBHHUX (YHKITiH; € OCHOBOIO (hOpMYyBaHHS KOMITETEHIT].

ITonsaTTss TpeThOi Tpymwm BimoOpakarOTh IIITICHY, OaraTOKOMIIOHEHTHY, OaraTOpiBHEBY CTPYKTYpY
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHBOTO Tepekiaaada, CKIaJOBUMHU SKOi € KIIFOUOBi 1 mpodeciiiHi KOMIIeTeHIIi, o €
pEe3yJIbTaTOM HaOYTTS MPEAMETHHX KOMIIETEHIIIH, sSKi JO3BOJIIIOTh BUPINIYBATH JKUTTEBI MpobieMu 3acobaMu
HAaBYAJILHOTO MPEAMETY.

KinrouoBMM KOMIETEHIIsIM NpUTaMaHHI Taki OCOOJMBOCTI, SIK: YHIBEpPCAIbHICTH CTOCOBHO IIJIOTO Kiacy
00’€KTIB  MISIIBHOCTI; HEMOB S3aHICTh 13 KOHKPCTHOK) TEXHOJOTIEH0 YHM  alTOPUTMOM  TIOBEIIHKY,;
ONOCEPEAKOBaHMI BIUIMB Ha TNpOoQeciiHy AiSUIBHICTB;,  KYJIbTYpPOAOLIJIBHICTh, MDKIPEIMETHICTH 1
HAJIIPEIMETHICTD; MepeN0aYeHHs JisUIbHOCTI y CUTYAIlisX i3 BHCOKUM CTYIICHEM HEBH3HAYCHOCTI; 3aKIJIJACHHS
OCHOBH 0Oe31epepBHOT OCBITH; PEJIEBAHTHICT IMI00AJIBHUM IIPOOIeMaM 1 BUMOraM iHpOpMaliiHOTro CycriibeTBa
il eKOHOMiKH 3HaHB [2].

PesynpTaTi aHanizy HaykoBOTO (OHIY IO3BOJISAIOTH JINTH BHCHOBKY, IO HAa Cy4aCHOMY €Talli B CHUCTEMI
npodeciiHoT OCBITH 3araJIbHONPHWHATAM CTaB TIEPENiK KIIIOUOBHUX KOMIIETEHINH, OOTPYHTOBAaHWUX Yy MPOEKTI
"Tuning Educational Structures in Europe":

*  {HCTPYMEHTAaJIbHIi: KOTHITHBHI, METOIOJIOTI4YHI, TEXHOJIOTIUHI, JIIHTBICTHYHI,

e MDKOCOOMCTICHI: @)iHauBimyanbHi 34i0HOCTI, IOB'S3aHI 3 YMIHHSAM BHMpPAXaTH IOYYTTS Ta CTaBJICHHS,
KPUTHYHUAM OCMUCJICHHSIM 1 3/IATHICTIO /IO CAMOKPHUTHKH; 0) COIlialIbHi, OB’ si3aHi 3 TPOIIECaMH COIATbHOT B3aEMO/IIT,
BMIHHS TIPALIFOBATH B rPyIax, BAKOHYBATU COLIaIbHI i eTH4HI 000B’ S3KH;

* CHCTEMHI. 3[aTHOCTI 3aCTOCOBYBAaTM 3HAHHS HA TPAKTHI, TPOBOJUTH JOCTIKCHHS, HAaBYATHUCH,
aJanTyBaTUCs N0 HOBHX CHTYyallld, MOPOJDKYBaTH HOBI inei, OyTH JifiepoM, PO3yMITH KyJbTYpH IHIINX KpaiH,
MPAIFOBATH aBTOHOMHO, PO3POOJATH MPOCKTH 1 KEPYBaTH HUMH, TPHUKIACTUA 3YCHILUIS JJIS JOCATHEHHS YCIIiXY,
IHII[ATUBHICTb 1 M AMPUEMHHUIIBKUH JTyX, BIAMOBIIAIBHICTS 38 SIKICTH [3].

IIpodeciitni KoMMETeHIIi OKPECITIOI0Th OCOOIMBOCTI (PaxOBOTO KOHTEKCTY, (DIKCYIOTh MOJETHh MOBEIiHKH
nepexyiagavya i BuMoru 1o i peamizamii. C. CucoeBa Xapaktepusye ix sk "ckiagHi mpodeciiHo-1HIuBITyanbHI
HOBOYTBOPEHHSI, III0 HA OCHOBI MIKIUCITUILTIHAPHOI iHTErpalii 3100yTHX 3HaHb, COLIaTbHOTO, MPOQECiiHHOTO Ta
0COOHUCTOTO JOCBiMy, chOpMOBaHMX YMiHb i HaBHYOK, OCOOMCTICHUX SIKOCTEH 3YMOBJIIOIOTH TOTOBHICTH Ta
3ATHICTD JIFOJWHM 10 YCIIIIHOTO BUKOHAHHS Pi3HUX BHIIB AisUILHOCTI, ¥ T. 4. mpodeciiinoi” [4 : 155]. Biarak,
npodeciiiHi KOMITETEHIIiT epeKIaada BiJI3epKaioI0Th 0araTorIaHOBICTh SIK MEPEKIAIAILKOTO MPOIECy, TaK i
Horo pesynbraTy — mepekiany. BiacHe TomMy He MoOkHa He morogutucs 3 B. XemsckoBuwm, 10 MOHATTS
"mpogeciiiHa KOMIIETEHTHICTh Mali0yTHBOTO Iepekiagaya” Bioopaxae "CyTHICTb MepeKIaaanbKol JisNIbHOCTI SIK
0COOJIMBOrO BUY IHIIOMOBHOI AisUIBHOCTI, CHPSIMOBAHOI Ha YCIIIIHY peali3aliio 3aBiaHb MDKKYJIBTYpHOI,
MIXKMOBHOI Ta MIXOCOOHCTICHOI KOMYHiKallii 3a JONOMOTOI) BHUKOHAHHS HHM KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOI,
NPOEKTYBAJILHOI, OpraHi3aTopchkoi, I'HOCTMYHOI, IOCEpeiHHMIBKOI M KpearnBHOI ¢YHKIIH" Ta crenudiky
npodeciiinoi cBiIOMOCTI epekIagada K 0Co0aMBOI — BIOPUHHOI — MOBHOI ocobucTocTi [5: 13].

[ikaBUMHU JUisi BUSIBJICHHS TPYNU MOHSTH, L0 BiJJ3EPKATIOIOTh POAO-BUIOBE PO3MAITTS CTPYKTYPHHUX
KOMITOHEHTIB KOMIIETEHTHOCTI Nepekiiajaya, €, Ha Hauly [IyMKy, HampalioBaHHS SK yKpalHChKUX, TaK i
3apyODKHUX TOCIITHUKIB, SIKi BAOKPEMITIOIOTH TaKi KOMIICTCHITI1:

1) I Komopiii: KorHiTMBHI (3HAQHHEBi, PO3YMOBI Ta METAIHIBICTUYHOIO YCBiJOMJIEHHS; JIHTBICTHYHI
(dboHOMIOTIUHMIA,  JEKCHYHMI, TIpaMaTHYHMA Ta  COLOJIHIBICTHYHHMI KOMIIOHEHTH); KOMYHIKATHUBHI Ta
COLIOMHIBICTHYI; KITFOYOBI (aKCIONIOTi4Hi, Ky/IbTypOJIOTiuHi, MOPAIbHO-ECTETHYHI); 3arasibHOnpodeciitHi (mpeameTHi,
MDKIpeMeTHI, MpoQeciiHO-KOMYHIKATHBHI, TMCHXOJOTiuHl, peduiekcuBHI, 1H(OpMAILiiHi); CHeIlaibHi; CTiHKi
npodeciiiHo 3Ha4yIi 0COOHCTICHI SKOCTI (LiNeCIPAMOBAHICTb, BiANIOBINATBHICTD, YBaXKHICTB) [6];

2) A.I1lub6a: npodeciitHo-mi3HaBaNbHI (KYIbTYpPOJIOTIUHI, AOCHIAHULBKI, TEXHIUHI, TEOPETHYHE U TBOpYEC
MHUCJIEHHST); 0COOHMCTICHO-MOTHBAIIiMHI (MOTHBAIiliHi, BOJILOBI, EMOIIiliHi); COIialbHO-KOMYyHIKaTHBHI [7];

3) M. KepHic: 01 nucemoso2o nepexiadaya. JHTBICTHUYHI, ayAilOBalbHi, MPOAYKTHBHI, TEMaTHUYHI,
KyJbTYpHi, TepeKIafanbki, IHCTpyMEHTalbHi, KOMYHIKaTHBHi, OIIHIOBAIbHI; 045 YCHO20 Nepexiaoaya.
JMIHTBICTWYHI,  ay[ilOBaJbHi,  NPOMYKTHBHI,  TEMaTW4Hi, KYyJbTYypHi, 3arajlbHO  CHIUKJIOIEIUIHI,
3amam'ssTOBYBaJjIbHi, MOpaJIbHi, CTPECOCTIHKI, My0IiuHO-KOMYyHiKaTHBHI [8];

4) A. Hpro0epT: MOBHI, TEKCTOTBIpHi, TEMaTH4Hi, KYJIbTYpHI, TpancdepHi [9];

5) C.llad¢uep: MHrBiCTUYHI, KyIbTYpHIi, TEKCTOTBIpHi, TEMATHYHI, HAYKOBO-IOCiAHI, TpancdepHi [10];

6) rpyma "PACTE": mepekiamanpki: OLTIHMBajgbHI, €KCTPANiHIBICTHYHI, IHCTPYMEHTAJbHi, CTpaTerivHi,
ncuxo(hi3ionoriuti, 3HaHHS MPO NEePEKIaAalbKy KOMIETeHTHICTh [11];

7) mpoekr "The European Master's in Translation'tiepekinaganpki, MOBHI, MDKKYJIBTYpHI
(cowionmiHrBicTUYHI i TEKCTOTBIpHI), iHpOPMaLiHO-aHATITHYHI, TEXHOJIOT14YHI, TeMaTnyHi [12].

73




Bicnuk JKumomupcokozo depcasnozo ynieepcumeny. Bunyck 3 (75).Iledazoziuni nayku

[HTerpyroun onucani BUIIE MiAXO0AH, a TAKOXK CIIUPAIOYNCH HA 3arajlbHOEBPONEHCHKI peKOMEHAALIIT 13 MOBHOT
oceitu [13], BuMoru 10 mpodeciitHoro BooiHHS MoBaMK nepekianadem [14], OaratorpanHicTs QyHKIIH Ta
"opynHi BiaacTuBOCTI" mepekaany [15], mpomoHyeMO YOTHUPHUSPYCHY MOJENb KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHHOrO
nepeknanada (puc. 1):

1) xmo4oBi: iHCTpyMeHTa bHI (KOTHITHBHI / HaBYaJIbHO-II3HABAbHI, METOJIOJOTIYHI, TEXHOJOTIYHI);
MixocoOucTicHi (iHaMBILyasbHi, COIaIbHI); CHCTEMHI;

2) zaransHOnpodeciiini:

a) KoMyHikaTuBHi  (OLTIHTBajbHI): JHHrBicTHYHI  (TpamMaTuuHi, JIEKCHYHi, CeMaHTH4Hi, (OHOJIOrIUHI,
opdorpadiuni, opdoernivHi); COLiONIHIBICTUYHI; IparMaTU4Hi (IMCKypcHBHi, GyHKIIOHABHI) [4];

0) BiacHe MepeKiagaubKi: TEOPETHYHI 3HAHHSA Yy Tamy3i Teopil Ta MPAaKTHKM IEpeKiaay B3arami Ta ixHi
0cOOJIMBOCTI NpH IEpeKIIaay BiJIIOBIIHOI JIITEpaTypH; BMIHHS 3IiHCHIOBATH JICKCHYHI, JIEKCHUKO-TPaMaTH4HI Ta
rpamMaTH4Hi Nepekiananbki Tpancopmalii BiAMOBIIHO 0 KOHKPETHOTO MEPEKIIANAIbKOr0 3aBAaHHs; 3HAHHS
NPUIOMIB ITOOJIaHHS PO30IKHOCTEH MIX TEKCTAMH OpHIIHANY Ta IEpeKiaay; BMIHHS 3HAaXOJUTH LUIAXH
PO3B’ s13aHHs POOJIEM, L0 TTOCTAIOTh MEepe]] IIEPEKIIagadyeM Iiuac BUKOHAHHS IepeKiay;

B) MDKKYJBTYPHI: yMiHHS NPHBECTH 10 CIIJILHOIO 3HAMEHHMKA PilHy U 1HO3EMHY KYJIBTYPH; BiIdyTTs
KyJIbTYPHHX BiIMIHHOCTEH, 3IaTHICTh BU3HAYUTH ¥ BUKOPHUCTATH Pi3HI CTpaTerii O KOHTAKTy 3
MpeNCTaBHUKAMH 1HIIUX KYJIbTYpP; 3IATHICTh BHKOHYBaTH POJb KYJIBTYPHOTO IIOCEPEIHUKA MK PiHOIO
KyJbTYPOIO T2 iHO3EMHOIO, YCIIIIHO JTOJIATH MDKKYJIBTYPHI HEITOPO3YMiHHS Ta KOHQUIIKTHI CUTYaIlii; 31aTHICTh
JIOJIATH MIKKYJBTYPHI CTEPEOTHIIH,

r) iH(popMaiiHO-aHAIITHYHI: YMIHHS PO3MEXOBYBATH THITM Ta BHAM iH(OpMAIl Ta iHPOPMAIIHHUX IHKEPE,
obuparty MeToz i 3aci0 molIyKy; BUKOHYBaTH BUOIPKY MOTpiOHOT iH(opMallii 38 JOIIOMOT0I0 IPaBUJILHO BU3HAUEHHUX

1) iHQOpPMALHHO-TEXHOMOTIYHI: YMiHHS BHKOPHUCTOBYBAaTH iH(GOpMALiiiHi TEXHOJOTIl MpU MepeKnaai
HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB; mpodeciiiHi 3HaHHA (TEOpPETHYHI, MPOLCIYPHi, IHTErpaTUBHI), HABUYKH, YMiHHS
(moIIykoBO-0Opi€HTOBHI, aHANITH4HI, IHCTpyMeHTaJbHi) B ramy3i IT, a Takox mpogeciiiHO BaKJIUBiI SKOCTI
nepekiagaya-kopucrypaya IT;

3) crenjansHO-TIpodeciiiti / TeMaTHYHi: PO3yMiHHS raiysi nepekiany (exosoris, aBiabymyBaHHs, HadTOra3oBa
IPOMHCJIOBICTE TOLIO);

4) ocobuCTiCHO-TIPOQECiiiHi: KOMYHIKATHBHI YMIiHHS: HaJaroJKyBaTH, YCTAHOBJIIOBATH KOHTAKTH 3 JIOAbMU
Ppi3HOTO BiKy, CTaTi, COLIANLHOIO CTAHy 1 KyJIbTYpH); 3B'A3HO 1 YiTKO BHUKJIAJaTH CBOI JyMKH, J0OPE MOCTAaBIEHE
MOBJICHHS, OaraTwii CJIOBHUKOBHI 3amac; BUCOKWH piBEHb camMOOpraHizallii; po3BHHYTI MHEMOHIYHI 37aTHOCTI
(rapHa mam'aTh); THYYKICTH PO3YMOBHX MPOLECIB; BHCOKHH piBeHb PO3MOALTY yBard (3MaTHICTh MPUALIATH
yBary JAeKilbKOM O0'€KTaM OJHOYACHO); 3AATHICTh IIBHAKO NpPUIIMATH pIlICHHS B yMOBaX CHUTyalii, IO
3MIHIOETBCS; 3IaTHICTh IMIAHOCUTH MaTepiajl 3 ypaxyBaHHSAM OCOOJIMBOCTEH KOXHOI KOHKPETHOI ayIuTopii;
¢iznuHa i ICHXiYHA BUTPUBAIICTD.

@ianbm-nmme@
( 3araabHonpodeciiiHi >
( Karouosi )
< OcoducricHo-npodeciiiui >

Puc. 1.Cmpykmypa komnemenmnocmi Maibymnb020 nepexiaoaia mexHiyHoi iimepamypu.

He morkHa He 3a3Ha4YNTH, 0 MOXKIIMBICTH BUKOHAHHS TIEPEKIIaAAIbKIX 3aB/IaHb 3yMOBJICHA HAsBHICTIO y (haxiBLis
HeoOxinuoi keamidikawuii. Y kontekcti KII, sk mosemeno B [16: 32-33], keamidixauis” o3Hauae sik piBeHb
KOMIICTCHTHOCTI, BCTaHOBJICHMH INpO(eCifiHUM CTaHIapTOM, TaK i OCBITHIM JOKYMEHT, IO 3acBiAYy€e YCIILIHE
3aBEpLICHHS HaBYaJIbHOI IIpOrpaMH, sika BiIoBiae npogeciiHoMy abo rajty3eBOMY OCBITHBOMY CTaHAAPTY.

3rigHO 3 YKpaiHCHKOIO OCBITHBO-TIPABOBOIO TPAAMINEI0, BUIYCKHUKH OCBITHBO-KBATI(iKaIIHHOTO PiBHS
OakamaBpa OTpUMYIOTh KBauti(ikarito "0akanaBp 3 ¢imonorii”, ocBiTHRO-KBai(DiKaI[iHHOTO PiBHS CremiamicTa —
"mepeknagad”, a OCBiITHRO-KBai(iKaIiiHOTO piBHA MaricTpa — ‘MaricTp 3 mepekiany, nepekinamad . Hatomicts
Ha 3aXoidi, AK MiATBep/UKyIoTh caiith BH3, mpomonyroTh pi3Hi kBamidikarii, ski BimoOpaXaroTh IMOETHAHHS
Crieriamizamiil y Mekax sik OJJHOTO, TaK 1 Pi3HUX HAIPSMIB I ITOTOBKH, HAIPUKIIAT,

1) HesaBepmienunid mepiumii 1mk1 Bumoi oceiti: Undergraduate Certificate of Proficiency in Tdatisn;
Certificate in Spanish / English Translation Stsdie

2) 3aBepILICHHU MEPIINiA LUK BUIIOT OCBITH:

. Bachelor of Arts in Translation and Interpretatiddachelor of Arts in Modern Languages with

Translation; Bachelor of Arts in Applied Languagesl Translating;
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. Bachelor of Science in Translation Studies; Baahel&cience in Foreign Language Translation;

. Bachelor in Translation and Interpreting;

. Bachelor of Arts in Journalism / Bachelor of AntsTiranslation;

3) He3aBepuienuii qpyruii nuki Buioi ocsiru: Graduate Certificate / Postgraduate Certificdegtgraduate
Diploma in Translation Studies;

4) 3aBepIeHHi IPYTUii UK BUIIOT OCBITH:

. Master of Arts in Literary Translation (Comparativiéerature, Romance Languages);

. Master of Science in Translation Studies;

. Master in Translation, Interpreting and Intercudiustudies;

. Master of Arts in Translation / Master of Businéghministration

. Master of Arts in Language, Literature, and Tratiste/ Master of Library and Information Science.

VY cBoro 4epry, HOHSTTS "KOMIIETEHTHICTB' 1 "KBasidikamisa" reHepylTh HU3KY MOHSTb, IIOB's3aHHUX 13
JOKYMEHTaIbHUM 3a0e3MeYeHHAM MpaBoBuX acnekTiB peanizarii KIT [16: 32-33]30kpema:

— HalloHaJbHa cucTeMa KBali(iKamii, sika peTyiroe yci MpoIecy MPUCBOEHHS KBaJTi(hikallii;

— HamioHalbHAa paMKa KBaliQikamid BHIIOI OCBITH: a) Y3rO/PKEHHH y HAI[lOHaJbHOMY Maciutabi HaGip
kBamiikamii s Bciel cHcTeMHM OCBITH W MIATOTOBKM KajapiB y KpaiHi, IO HAJA€ThCSA IMicAs HaOyTTS
000B'13KOBOr0 piBHSA; 0) KOMIUIEKCHA MaTpHIs JUIS YIPYIOBYBaHHs KBami(ikaIliif, ska OXOIUIIOE BCi chepu
OCBITH Ta TMOJIETTIYE iX JOCTYIHICTb 1 pO3YMiHHS CTYJCHTIB, HABUAIBHUX 3aKJIIiB i pOOOTOIaBIIIB;

— 1npo(hiah KOMIETEHITiH — OTMC TUIIOBUX KOMITCTEHITIH, sIKi BUPI3HSIOTH QaxiBIid oAHieT mpodecii B iHIIOT;

— MOJeNIb KOMIICTCHIII: KOMIICTCHIIIi, HEOOXiIHi IS BUKOHAHHS (YHKIIA Ha 3aJ0BUIBHOMY a0o
BIZIMIHHOMY pPiBHI y MeXax pi3HHX IOCaJOBUX poJjici, 00OB’A3KiB 1 BIJTHOCHH y BHYTPIIIHBOMY 1 30BHILIHHOMY
CepeIOBUIII OpraHi3alii;

— MEHIO KOMIICTCHIIH: Mepeiik yCiX KOMIIeTEHMLil, HEeOOXiTHMX Ui YCHILIHOTO JOCSTHEHHS pe3yibTaTiB
IISTIBHOCTI,

— KapTa KOMIIETEHTHOCTi, SIKa CKJIaIa€ThCs 3 TPHhOX CKIAMOBHX: 1) meTanbHoi iH(opMamii mpo KOXKHY
KOMIIETEHIIII0, XapakTepHy i mpodecii (i1 KOMIIOHEHTH, 3B'S3KH 3 IHIIUMH KOMIIETEHISIMH, MOKA3HUKH
NpakTHYHOI peaiizanii; 2) rpagiuHoro 306paxenss; 3) 3araabHoi iH(GopMarii mpo npodeciiHy MisIbHICTD, Ti
METY Ta OCHOBHI BU3HA4CHHS,

— mpodeciiini cranmapTu (@60 CTaHAApTH KOMIIETEHIIiH) — Gararo(yHKI[OHAIBHI HOPMaTHBHI JTOKYMEHTH, sIKi
BCTAHOBJIIOIOTh Y MEKaX KOHKPETHOTO BHAY MPOQeciiiHOl MisUThbHOCTI BUMOTH 1O 3MICTY i SIKOCTI TIpaili, YMOB ii
3IIMCHEHHS, piBHS KBaJTi(DiKallii mpariiBHUKa, TPOQeCiitHOT OCBITH 1 HABYAHHS, 1110 HEOOXITHI IS TaHOi KBaTi(iKarlii;

— CTaHJapTH BHIIOI OCBITH — CYyKYHHICTb HOPM, IO BH3HAYalOTh 3MICT BHILOi OCBITH, 3MICT HaBYaHH,
3ac0o0U IIarHOCTHUKH SKOCTI BUIIOT OCBITH Ta HOPMAaTHBHHUN TCPMiH HABYAHHS.

BignoBinHO, NOHATTS "KOMNETEHTHICHUI MiaXix y mpodeciiiHii miAroToBli MalOyTHROTO Hepekianada’ €
HpoLeCyabHUM KOHCTPYKTOM, IIIO CIIPSIMOBYE OCBITHIO JisUIbHICTH Ha (opMyBaHHS y MallOyTHIX NepeKiagadin
KIIIOYOBUX 1 mpogeciiHUX KOMIIETCHIIH, IO YMOJIMBIIOIOTh €()EKTHBHICTh BHUKOHAHHS COLIAJIbHO Ta
npodeciiHo 3HAYYNIMX TMepeKIalalbKuX 3aBlaHb, BH3HAYCHUX TNPOQGECiHHUMHU CTaHIApPTaMH 3TiITHO 3
HaI[IOHAJTLHOIO CHCTEMOTO KBaTi(hiKarliii.

BHCHOBKH. Y3araJIbHUBIIM HAyKOBI BITYM3HSHI 1 3apyOiKHI pO3BIIKH, BHOKPEMIIIOEMO NEKiIbKa TPYII
MOHSTH, K1 BiI3HAYAIOTHCS 0araToO3HAYHICTIO 1 Pi3HUM PiBHEM y3arajibHEHHS, 30KpeMa.

1) 3microyrBoproBaibHi HOHATTS, SKi (GopMyroTh sapo KII, Bupaxarun y KOHIEHTPOBAHOMY BHIIISI HOTO
3arajbHy CYTHICTH. iHBapiaHTHI pPe3yJbTATHBHO-IIBOBI KOHCTPYKTH — KOMIIETCHIlSI Ta KOMIIETCHTHICTD,
nporecyanbHui KOHCTPYKT — KIT;

2) MOHATTS, WO BigOOPaXalOTh CTPYKTYPHO-3MICTOBE HAMOBHEHHS IMOHATh KOMIETCHLis" Ta
"KOMITCTCHTHICTh. 3HAHH:, BMIHHS, HABUYKH, [[IHHOCTi, MOTHUBH, IPOQPECIHHO 3HAYYIIII IKOCTI, S-KOHIeIIis";

3) nomsATTs "mpodeciiiHa KOMIETEHTHICTh Mepeknagada’ Ta HOro 3MiCTOYTBOPIOBANBHI CKJIAAOBI, LIO
BIZI3EPKAIOIOTh POJO-BHIOBE PO3MAITTS CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB KOMIIETEHTHOCTI SK IIepeKiajava-
npodecionana, Tak i MaiOyTHROrO IepeKiafaya; KIYOBi (HAaBYaILHO-I3HABAJIBHI, COI[albHI; ETHYHI;
npodeciiini  (3aranpHonpodeciiini  (KOMyHIKaTuBHI OiliHrBalbHI, BIIACHE IEPEKIafalbKi, MIKKYJIbTYpHI,
iHpopMaiiHO-aHAITHYHI, iH(POPMAI[iHO-TEXHOJIOITYHI); creliaasHo npodeciiini; ocobucticHo npodeciiini);
IpeAMETHI KOMIIETEHIIT TOLIO);

4) mouaTTs  KBamidikamii, 110 Bigg3epKamOe€  AK  MiITICHO-IHTErPaTHMBHY CYTHICTH  pE3YyJbTATy
KOMITETEHTHICHOT OCBITH, TaK i AIKICHUH piBEHb MPOQECITHOTO 3pOCTaHH OCOOUCTOCTI;

5) DOHATTSA, W0 WiATBEPAXKYIOTh JOKYMCHTYBaHHS, YHOPMYBaHHS Ta CTAaHOAPTU3YBaHHS BUMOT O
KOMIIETCHTHOCTI mepeknagaya (npodilb KOMIETEHLiH, MOIeab KOMIETEHLIH, KapTra KOMIETEHTHOCTI,
npodeciitHuii cTaHAapT, OCBITHI CTaHIAPTH, paMKa KBasidikarii).

[TomiacneKTHICTE OXapaKTEpU30BaHUX TIPYI IOHSTH, SIKi aKTyasi3ylOThCsl y PI3HMX KOHTEKCTaX OCBITHBOI i
npodeciiinoi chep, 3ymoBIoI0Th 3MicToBY eMHicTh KII, 110 BuCTynae cydacHUM METOJIOJOTIYHUM OPIEHTHPOM
npodeciitHoi miAroToBKM MaiiOyTHIX nepekiagadis.
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IlepcneKTHBH MOAAJIBIIOTO AOCTiIKeHHs. TeopeTHKO-METOJOIOTiYHE OCMHUCIICHHS ITOHSATTEBOTO anapary
KIT y mnpodeciiiniii migroroBui MaHOyTHIX TNepekiajadiB 3aKiafac IepeayMOBH ISl  pO3pPOOJICHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHUX OCBITHBO-TTPO(DECIHHNX Mmporpam I mepekianay y Hadrorazosiid chepi.
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Marepian Haniiimos no penakiuii 20.02. 2014.

Manwix I'. /. Ilonamuiinotit pon peanusayuu KOMRemeHMHOCHHO20 ROOX00a 6 RPOPecCUOHANbHOTL
noozomogke dyoyuiezo nepesoouuKa.

AKyeHmupoeana Heobxo0UMoCmb paspadomKu meopemuKo-memoo0I0SUNEeCKUX OCHO8 Pearu3ayuu
KOMREMEeHMHOCMHO20 N00X00a 8 NPOPECCUOHAIbHOU N0020mo8Ke byOyue2o nepegoddura. Bvloenenvt epynnul
NOHAMUIL, KOMOPbIE OMPAICAIOM €20 CMbICL000paAzyIowUe, Pe3yiIbMamugHO-1eleable U UHCIMPYMEHMATbHbLE
0COBEeHHOCMU, ONPEOeNeHO CIPYKMYPHO-CO0EPHCAMENTbHOC HANOIHEHUE NePesodUeCcKoll OesimelbHOCMU.
Paccmompena keanugurayus Kax yeroCmHo-uHmezpamueHas CYWHOCHb Pe3yibmama KOMNemeHmHoOCMHO20
obpazosanusi. OXapaxmepuso8ansl NOHAMUSL, CEA3AHHbIC C HOPMAMUBHIMU ACHEKMAMU HOPMUPOBAHUS
KOMREeMeHMHOCMU NePesooUyUKA.

Knrouesote cnosa. KOMnemeHyus, KomnemeHmHnocmsos, K66UZM¢MKLZL;M}Z, cmandapm.

Malyk G. D. The Notional Background of the CompetmApproach to the Professional
Translator's Training.

The globalization of education brings into force tecessity of developing theoretical and methaficéd
foundations of the professional translator's traigibased on the competence approach which is denttiae
modern translation theory. Competence is a broattept which signifies certain sorts of expertisd aptitude
that language users need to master which is dlfftoupin down, particularly when applied to spécif
translation contexts and operational needs. Thepmiance discourse abounds in terminology, devedpipin
different directions, often masking discipline sfiemotions and arguably creating more confusibart clarity.
The purpose of this paper is not so much to slggd 6n the different competence definitions, btheato
outline and characterize the existing plethora elbatable concepts related to Translation Studielsraning
competences for the mapping of translation as aptexnand specialized type of the interdisciplinary
interlingual knowledge. The notion of the transta@ompetence is viewed as an umbrella covering an

inclusive mould of distinctive competences. Theiapattention is paid to the notion of qualificati and
documentary framework that serves as a prerequisiteranslation programmes integrating competence
standards and qualification reference frameworkn&emjuently, this study has been designed to igiegrtolups
of concepts underlying the competence approachoagahize them into comprehensive models that can be
applied to the higher education curricula.

Keywords competency, competence, qualification, standard.
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